
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Signed by: 

Signature: 
Kvalitets ansvarig -Uni-corp Europe  

Directrice de Qualité -  au nom de Uni-corp 

Europe  PACLITE EQUIPMENT S.A.R.L. 
Anita Tan 

EC DECLARATION OF CONFORMITY / DECLARATION CE DE 
CONFORMITE / DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE / DECLARAÇÃO CE 

DE CONFORMIDADE/KONFORMITETS CERTIFIKAT 

We, Uni-corp Europe, zac des petits carreuax , 94380 Bonneuil sur Marne, France, hereby certify that if the product described within 
this certificate is bought from an authorised Paclite dealer within the EEA, it conforms to the following directives: Machinery Directive 
2006/42/EC, Electromagnetic Compatibility Directive 2004/108/EC (as amended by 92/31/EEC & 93/68 EEC). The physical agent 
(vibration) conforms with the directive 2002/44/EC. The low voltage directive 2006/95/EC, BS EN ISO 12100-1/2 Safety of machinery and 
associated harmonised standards, where applicable. Noise emissions conform to directive 2005/88/EC Annex VI), for machines under 
article 12 the notified body is TÜV Rheinland Product Safety GmbH - Am Grauen Stein - D-51105 Köln, Germany. 
 
Nous soussignons, Uni-corp Europe, zac des petits carreuax , 94380 Bonneuil sur Marne, France, certifions que si le produit décrit 
dans ce certificat est acheté chez un distributeur de la marque déposée “Paclite” au sein de la EEA, celui-ci est conforme aux norms CEE 
ci-après: Norme de la machine 2006/42/CE, Norme compatible pour l’électromagnétisme 2004/108/CE (modifie par 92/31/CEE et 
93/68/CEE). Le nombre de vibrations est en accord avec la directive 2002/44/CE. Caractéristiques basse tension 2006/95/CEE, BS EN 
ISO 12100-1/2 , Norme de sécurité des machines et des critères associés et configurés, si applicable. Les émissions debruit sont 
conformes à la directive 2005/88/CE Annexe VI pour machines, article 12. L’objet mentionné est TÜV Rheinland Product Safety GmbH 
- Am Grauen Stein - D-51105 Köln, Allemagne 
 
.Vi intygar,Paclite Uni-corp Europe, zac des petits carreuax , 94380 Bonneuil sur Marne, Frankrike, härmed att om den produkt som 
beskrivs i detta intyg har köpt från en auktoriserad Paclite i EES distributör, är detta omfattas av följande direktiven: 2006/42 / EG EEG 
direktiv 2004/108 / EEG om elektromagnetisk kompatibilitet (ändrad genom 92/31 / EEG och 93/68). Antalet vibrationer är i enlighet med 
direktiv 2002/44 / EG. Lågspänningsdirektivet 2006/95 / EEC BS EN ISO 12100-1 / 2 maskinsäkerhet och nivåer associerade 
harmoniserade standarder där så är tillämpligt. Buller enligt direktiv 2005/88 / EG Bilaga VI för maskiner enligt artikel 12 nämnda enhet 
är TÜV Rheinland Product Safety GmbH - Am Grauen Stein - D-51105 Köln, Tyskland 
 
O signatário, Uni-corp Europe, zac des petits carreuax , 94380 Bonneuil sur Marne, France, pelo presente, declara que se o produto 
descrito neste certificado foi adquirido a um distribuidor autorizado do Paclite em qualquer pais da EEA, está em conformidade com o 
estabelecido nas seguintes directivas comunitárias: 2006/42/CE, Directiva de Compatibilidade Electromagnética 2004/108/CEE 
(conforme corrigido pelas 92/31/EEC & 93/68 EEC). O numero de vibrações está de acordo com a directiva 2002/44/CE LB. A directiva 
de baixa voltagem 2006/95/CEE, BS EN ISO 12100-1/2 Segurança da maquinaria e às normas harmonizadas afins se aplicáveis. As 
emissões de ruido respeitam e estão dentro das directivas para máquinas 2005/88/CE Anexo VI, artigo 12, sendo o organismo notificado 
TÜV Rheinland Product Safety GmbH - Am Grauen Stein - D-51105 Köln, Germany. 
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Förord 
Denna handbok har skrivits för att hjälpa dig att använda din golv såg säkert. Det 
är i första hand avsedd för återförsäljare och användare av Paclite Utrustning & 
golvsågar . Det rekommenderas att du håller denna handbok eller en kopia av det 
med maskinen så att den är lätt tillgänglig för referens. 
 
Innan du börjar använda eller utföra underhåll på maskinen Du måste läsa och 
förstå denna handbok. 
 
Om du har några frågor om säker användning eller underhåll av maskinen efter att 
ha läst denna manual, fråga din handledare eller kontakta: Paclite Utrustning på 
+3314950282 
 
Paclite Equipment förbehåller sig rätten att ändra maskinens specifikation utan 
föregående meddelande eller skyldighet. 
 
Riktningar med beaktande beteckningarna 
Texten i denna manual till vilken särskild uppmärksamhet måste ägnas visas på 
följande sätt: 
 

 

 

 

 
 

Innehåll 
Förord  ................................................................................................................... 2 
Säkerhetsinformation  ......................................................................................... 3-4 
miljö  ....................................................................................................................... 4 
Maskinbeskrivning  ................................................................................................. 5 
Kontroll innan start  ................................................................................................ 6 
Start och stopp ordningen  ..................................................................................... 6 
drift  ..................................................................................................................... 7-8 
Service och underhåll  ....................................................................................... 9-12 
Felsökning  ........................................................................................................... 13 
Tekniska data  ...................................................................................................... 14 
Transport och förvaring  ....................................................................................... 15 
garanti  ................................................................................................................. 16

Denna varningsskylt anger en potentiell fara, som om de ignoreras 
kan resultera i dödsfall för föraren och / eller de i närheten 

 
WARNING 
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Säkerhetsinformation 
För din egen personliga skydd och för säkerheten för dem omkring dig, läs och se 
till att du till fullo förstår följande säkerhetsinformation. Det är operatörens ansvar 
att se till att han / hon till fullo förstår hur man använder utrustningen på ett säkert 
sätt. Om du är osäker på en säker och korrekt användning av rätt arbetskläder i 
arbete med golvsågen, kontakta din handledare eller Paclite utrustning. 
 

 

 

 

måste vidta lämpliga åtgärder för att undanröja sådana risker. Det är ibland 

nödvändigt att tillverkaren måste informeras om en sådan händelse för framtida 

räknare mätning. 

Bränsle Säkerhet 
 

 

 

 

 

Innan tankning, stäng av motorn och låt den svalna. 

• När tankning, använd en ordentlig tratt, och undvika att spilla bensin över motorn. 

• Vid tankning, rök aldrig eller tillåt öppen eld i området. 

• Spilt bränsle måste göras säkra omedelbart med hjälp av sand. Om bränsle spills 

på dina kläder, byt dem. 

• Förvara bränsle i en godkänd, ändamål gjorde behållaren åtskilt från värme och 

antändningskällor . 

Hälsa & Säkerhet 

Bränsle 

Svälj inte bränsle eller inandas bränsleångor och undvika kontakt med huden. 

Tvätta bränsle stänk omedelbart. Om du får bränsle i ögonen, skölj med rikliga 

mängder vatten och kontakta läkare så snart som möjligt. 

Utsläpp av Gaser 
 

 

 

 

 

 

 

 

Felaktigt underhåll kan vara farligt. Läs och förstå det här avsnittet 

innan du utför något underhåll, service eller reparation. 

 

CAUTION 

 

Bränsle är lättantändligt . Det kan orsaka skador och skador på 
egendom. Stäng av motorn, släck alla öppna lågor och rök inte när 
du fyller bränsletanken . Torka alltid upp spill bränsle. 
 WARNING 

 

Avgaserna som produceras av denna maskin är mycket giftiga och 

kan döda! Se till att arbetsområdet är tillräckligt ventilerat 
WARNING 
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PPE (Personlig skyddsutrustning) 

Lämplig personlig skyddsutrustning måste användas vid användning av denna 

utrustning, dvs skyddsglasögon , handskar, hörselskydd, andningsmask och stål 

med stålhätta förstärkta skor (med anti-glid sulor för extra skydd). Bära kläder som 

lämpar sig för det arbete du gör. Alltid skydda huden från kontakt med betong. 

Environment 
 Lämplig personlig 

skyddsutrustning måste 

användas vid användning 

av denna utrustning, dvs 

skyddsglasögon , handskar, 

hörselskydd, andningsmask och stål 

med stålhätta skor (med anti-glid sulor för extra skydd). Bära kläder som lämpar sig 

för det arbete du gör. Alltid skydda huden från kontakt med betong. 

Komponent Material 
Handtag stål 

Huvud ram stål 
Bält skydd stål 
Blad skydd stål 

Motor Aluminium 

Vatten tank Hög-mättad polyethylen 

Andra delar stål och Aluminium 
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Maskin Beskrivning 

 Cut   SPEED 450 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Observera: På grund av förbättringar och förändringar i utrustningen, kan 

bilderna som visas skilja sig från den verkliga maskinen. 

 

Avsedd användning: 

Detta går bakom golvsågen är avsedd att användas i vått eller torr sågning av 

gammal och ny betong och asfalt. Får inte användas för torrkapning i EU eftersom 

maskinen inte är utrustad med ett dammskydd

1. . Drift Handtag 

2. Vattentank Cap 

3. lyftkrok  

4. Vattentank 

5. Pointer, guide 

6. Blad skydd 

7. Blad 

8. Remskydd 

9. Motor 

10. Nödstopp 

11. Djupmätare Ratt 

13. Gasreglage 

14. Varvräknare 

(även med 

timräknare) 

Mekanism 15. 
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Kontroll innan start 
Följande före start inspektion måste utföras innan varje arbetspass eller var fyra 

timmars användning, beroende på vilket som är först. Se till tjänsten och underhåll 

avsnitt för detaljerade anvisningar. Om något fel upptäcks måste kläd bakom 

golvsågen inte användas förrän felet åtgärdats 

. 

1. Inspektera maskinen för tecken på skador. Se till att alla skydd är i placeras och 

säkras. 

2. Kontrollera slangar, fyllnadsöppningar , avtappningspluggar och andra 

områden för tecken på läckage. Åtgärda eventuella läckor före användning. 

3. Kontrollera oljenivån i motorn och fyll på vid behov. Använd rätt motorolja 

med rätt viskositet (SAE 10W-30 rekommenderas). 

4. Kontrollera motorns bränslenivån och fyll vid behov på. Använd rent bränsle. 

Användning av förorenat bränsle kan skada bränslesystemet. 

5. Kontrollera luftfiltret är rent. Smuts / damm ansamling i filterelementet 

kommer att orsaka oregelbunden motordrift . Rengör luftfilterelementet när det 

är förorenat. (Se service och underhåll avsnitt) 

6. Kontrollera för bränsle- och oljeläckage. 

 

Start och Stopp procedur 
 

 

 

 

  
1. Innan motorn startas, kontrollera att säkerhetsbrytaren i läge och gasreglaget är inställt 

till tomgångsläget . 

 

1. Kontrollera rätt blad för jobbet har valts och att de är korrekt installerade. Inspektera 

bladen noggrant för skador. Använd aldrig tvivelaktiga blad. 

2. Kontrollera att vara säker på bladen är fria från hinder och området är klar för drift. 

3. Inspektera går bakom golvsågen. Kontrollera att alla fästelement är säkrade och 

mekaniska delar är i gott skick. 

 

. 

Felaktig användning kan vara farligt. Läs och förstå det här 
avsnittet innan du startar maskinenCAUTION 
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2.  

Innan du startar bensinmotorn 

3. Kontrollera oljan i motorns vevhus. Var noga med att hålla rätt nivå per 

motortillverkarens specifikationer. Om oljan är smutsig och behöver förändras, 

följer motorns bruksanvisning instruktioner. 

3. Kontrollera bränsletillförseln. Se motorns bruksanvisning. 

Drift 

Innan motorn startas  

Kontrollera visuellt att vara säker på att knivarna är fri från hinder och området 

är klar för drift. 

• Justera handtaget för förarkomfort och säker drift. Var noga med att dra åt 

rattarna när handtagen är placerade. 

• Var noga med skärlinjen är väl definierad. 

• Flytta sågen i arbetsläge, följ skärlinjen . 

 

Start av motor 

 

Kontrollera att vara säker på bladet höjs - inte i kontakt med de platta ytan och 

klingskydd är på plats. 

• Om våtkapning, öppet vatten ventil för sprinklersystemet . Kontrollera att vara 

säker vatten flödar fritt till bladet. Vatten bör vara synlig på marken runt bladet. 

• Kontrollera att du har en tillräcklig försörjning av vatten. 

• Öppna gasreglaget och låt motorn nå arbetshastighet . 

 

Start och Kontroll av maskinen 

• Motorn måste vara vid fullgas. 

• När manövrering av kläd bakom golvsågen, se till att bladet höjs tillräckligt högt så att den 

inte slår i marken. Blad skador kan uppstå om klingan träffar marken medan manövrering. 

• inte manövrera maskinen på lutande ytor med manuell tryck ingrepp eller genom att lyfta 

drivhjulen från marken. Förlust av bromskontroll gör att maskinen frihjul ner lutning. 

• Om du vill flytta Slot Depth Control Ratt på plats, vrid långsamt handhjulet i riktning nedåt 

tills bladet kommer i kontakt med plattan yta. 

• Låt inte bladet falla på trottoaren yta, kommer blad skada. 

• Ställ in djupmätare till noll. 
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• Fortsätt att vrida ratten tills bladet har trängt i ytan till önskat djup. OBS: Djup mätaren är 

en ungefärlig mätning - den är inte exakt. 

 

 

 

 

 

Maskinens hastighet regleras med hjälp av gasreglaget. 

• Den faktiska skärhastighet bestäms genom typ av blad, till material skäras och 

skärdjup . 

• Tvinga inte bladet samtidigt minska. Använd rätt hastighet framåt och tillåta bladet 

att klippa och inte klättra ur snittet eller stall i snittet. 

OBS: Om samtidigt minska framhjulen börjar lyfta, sänk OBS: Om samtidigt minska 

framhjulen börjar lyfta, sänka hastigheten 

 

 

 

 

 

• Kapa alltid i en rak linje. Inte göra en sväng i såglinjen som riskerar farlig 

bladskevning eller brott. 

If the bladet fastnar I skärlinjen och om motorn stannar 

Höj klingan helt ur kapsnittet. 

• Kontrollera bladflänsar och mutter / bult, att vara säker på att de är täta och hela. 

• Ta bort / öppen bladkåpa och säkra fästet 

To Stoppa maskinen 

•Sluta flytta maskinen framåt. 

•Höj bladet i riktning uppåt för att vara fri från snittet. 

•Stäng av vattenkranen. 

•Avkastningen gasreglaget till tomgångsläget och låt svalna 

•Stäng av motorn. 

•Lämna inte maskinen tills klingan har stannat helt. 

• Se till att du stoppar hjulen med parkerings spaken för att förhindra att maskinen 

rullar. 

 
 

Felaktig användning kan vara farligt. Läs och förstå det här 
avsnittet innan du startar maskinen 
 CAUTION 

 

För positionering av sågen, är den maximala hastigheten framåt 60 

mm per minut. Av säkerhetsskäl, vid backning, rör sig en långsam 

promenadtakt . Tvinga aldrig eller forcera för att arbeta fortare. CAUTION 
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Parkera golvsågen 

Parkeringsbromsen på höger sida bakhjulet är utformad för att hålla maskinen på 

en sluttning av inte mer än 10 grader med bakhjulen vända neråt (maximal vikt bör 

vara på de bromsade hjulen). Dra spaken mot mitten och rotera 180° för att  låsa 

hjulen.
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Service och underhåll 

 

 

 

 

  

Paclite golvsågar är konstruerade för att ge många års problemfri drift. Det är 

emellertid viktigt att den enkla regelbundet underhåll som anges i detta avsnitt 

utförs. Det rekommenderas att en godkänd Paclite Equipment-återförsäljare utföra 

allt större underhåll och reparationer. Använd alltid äkta Paclite utrustning 

reservdelar, kan användningen av falska delar upphäva garantin. Innan något 

underhåll utförs på maskinen, stäng av motorn och ta bort tändkabeln från 

tändstiftet . ange alltid maskinen på plan mark för att säkerställa eventuella 

vätskenivåer kommer att korrekt läsa. Använd endast rekommenderade oljor 

Innan blad byts 
 

 

 

 

 

• Använd inte skev, vridet, eller obalanserat blad. 

• obalanserade blad kommer att skära överdrivet , vibrerar och skada både 

spindel och lager.  

 

 

 

 

 

 

Kontrollera att du har rätt klinga för jobbet. Kontakta Paclite och bestäm rätt 

användning. Bestäm rätt hårdhet och sammansättning av bladet. Ge din 

återförsäljare fullständig information, inklusive det önskade djupet av snittet och 

längden på snittet. Om du är osäker, kontakta bladtillverkaren. Aldrig överstiga 

den maximala driftshastigheten av bladet. 

 

 

Innan något underhåll på maskinen säkerställ att motorn har 
stängts av. Motorn bör också svalna eftersom motordelar blir 
varma under användning 
 

 
FÖRSIKTIGHET 

 

Inspektera alla blad noga innan du installerar. Kontrollera om det 
finns sprickor, lösa segment och överdimensionerade , slitna eller 
out-of-runda berså hål. Använd inga tvivelaktiga blad eftersom 
allvarlig skada och / eller skada på egendom kan leda till. 
 WARNING 

 

Av säkerhetsskäl inte Paclite utrustning inte rekommendera 
användning av abrasia svskivor. Mjuka abrasivskivor kan gå 
sönder och orsaka allvarliga personskador till användaren och / 
eller andra i närheten . Om abrasivskivor används, bara använda 
dem som är markerade som förstärkta laser svetsade segment 
 

WARNING 
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Figur1 Problem lösning diamantblad 
BYTA  BLAD 

a) Öppna bladskyddet. 

b) Ställ motorstartknappen till läge OFF. 

c) Lyft bladet till det högsta läget genom att vrida Slot Depth Control ratten moturs. 

d) Använd en skiftnyckel för att lossa och ta bort de 4 M8 bultar som fixerar bladet 

spärrskyddsplåten. Ta klingskyddets låsplattan. 

e) Lyft upp klingskyddet fram. 

f) Lossa och ta bort bladaxelmuttern som håller den yttre flänsen på plats. Ta bort 

yttre fläns. 

g) Ta bort den gamla bladet. 

h) Se till att knivaxeln Arbor, inre flänsen och yttre flänsen är rena och fria från 

främmande föremål. Om de inte, rengör dem så att de är. 

i) Montera den nya kniven på axeln axel. Rotationsriktningen ska visas av pilarna 

på bladet och knivskyddet fram. 

j) Fäst yttre fläns till bladaxeln berså. Säkerställa att låstappen passerar genom 

bladet och in i den inre flänsen. 

k) Rotera ut flänsen och bladet i motsatt riktning av bladet rotation för att avlägsna 

slacket 

l) Fäst knivaxelmuttern. 

m) Undre klingskyddet fram. 

n)  Dra åt klingskyddet låsplattan.

Vidrör aldrig bladet innan motorn stannat och bladet stoppats 

WARNING 
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Kontrollera motorolja före varje operation 

• Se motorns bruksanvisning för specifika instruktioner. 

 

Byt motorolja Var 50: e drifttimme (tidigare om det behövs) 

 

• inspektera drivbälten 

• Ta bort remskyddet, sedan kontrollera remspänningen genom att placera 

fingertryck ljus på toppen av bandet, så nära som möjligt till mitten mellan 

motorenheten och växellåda remskiva. Bältet ska böjas med mellan 7 mm 

~ 10 mm. 

• På nya maskiner, efter installation av nya remmar, justera remspänningen 

kontrollera efter de första 4 timmar, sedan vid behov. 

 

Byta drivbälte: 

 

• Ta bort remskyddet och lossa skruvarna på drivspännfästplatta, som 

kommer att minska remspänningen möjliggör avlägsnandet av drivremmen. 

• Montera den nya remmen och löst dra (plattan bör ändå kunna röra sig) 

skruvarna på drivspännfästplatta. 

• Med hjälp av en skiftnyckel på spännskruven, applicera vridmoment till 

drivspänn så att drivspänn tvingas mot drivremmen. Perfekt vridmoment är 

50 Nm. Om du har ingen momentnyckeln då bandet ska böja runt 7-8mm 

vid dess slackest punkt. 

• När vridmoment bältet ställs in, dra åt centrumplatsen bulten för att hålla 

positionen av bryt och sedan dra åt de återstående skruvarna. 

• Åter anbringa remskyddet. 

 

Vattentank 

• Ta bort vatten tanklocket genom att vrida motsols. 

• Fyll vattentanken med bara vatten. 

• Sätt tillbaka locket genom att vrida medurs. 

 

 

 

 

Flödet av vatten från denna maskin är endast avsedd att undertrycka luftburna 

betongdamm och bör därför endast användas med torrkapning diamantklingor. 

CAUTION 
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Se över och kontrollera maskinen ◆    

                  Kontrollera  blad klingan ◆    

Kontrollera blad axel ◆    

Kontrollera olja I motor ◆    

Gör rent luft filtret  ◆   

Byt motor olja   ◆  

Inspektera driv bältet . När maskinen âr ny 
, efter 4 timmar 

   ◆ 

 

 

Fyll aldrig vattentanken med eventuella brännbara vätskor eller bensin som allvarlig skada 

eller dödsfall kan inträffa. 

CAUTION 
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Problem & Lösningar 

Problem Orsaker åtgärder 

Motorn startar inte. 

a.Inget bränsle komma till 

motorn 

b. Motorn avstängd. 

c. Tändstift sotigt. 

d. Motorn kall 

e. Olja i luft filter, motorn 

vält. 

 

a.Öppna 

bränslekranen Fyll 

bränsletanken . 

b.Motor knappen på. 

c. Rengör tändstift, 

kontrollera och 

återställ stiftgapet. 

d. Stäng choken. 

e. Öppna choke, helt 

öppet choke dra 

startsnöret tills 

motorn startar 

Bladet roterar ej. 
a. Bältet slakt och skall spännas. 

b. Bältet av. 

a. Spänn bälte 

b. Byt till nytt Paclite bälte 

Oljud, vibrationer or 

vrängningar I bladet och 

skakningar. 

a. Kontrollera axel 

&axellager . 

b. Kontrollera drivtappen 

för skador. 

c. Kontrollera täthet 

spindelmutter. 

d. Kontrollera skick 

klingflänsen. 

e.se över bladet för 

tecken på skador eller 

segment som saknas 

a. Byt ut vid behov. 

b. Byt drivtappen . 

c. Dra åt vid 

behov. 

d. Byt ut vid 

behov. 

e. ersätta 

PACLITE bladet. 
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Teknisk Data 
 

Modell PRECISION CUT 400 

Code 301.40.10001 

Dimension (LxWxH) – mm 1015X563X958 

Drifts vikt – kg 95 

Djup kontroll Handtag 

Drivmekanismen Manuell 

Water Tank Capacity – ltr 26 

Motor Honda GX390 

Motor Typ 4 – Takt bensin 

Max. kraft - Hk (kW) 13 (9.6) 

Max. Motor hastighet – rpm 3,600 

 

 

Skär djup 

Blad storlek (mm) Max. skär djup (mm) 

250 68 

300 93 

350 118 

400 146 
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Transport och Lagring 
 

 

 

 

 

• För långtidsförvaring , töm bränslet i förgasaren genom att köra motorn med 

bränslekranen stängd. 

• Den kemiska sammansättningen av bränslet kommer att försämras efter 

långvarig lagring. När maskinen behöver lagras under en längre tid, ta bort allt 

bränsle från bränsletanken och vattnet från vattenbehållaren . Också ta bort 

bränsle från bränslekammaren av förgasaren genom att dränera bränslet ur 

avtappningspluggen. 

 

Garantianspråk 

Garanti 

Din nya PACLITE Golv såg garanteras den ursprungliga köparen för en period av 

ett år (12 månader) från det ursprungliga inköpsdatumet. 

Den Paclite utrustning garanti täcker fel i design, material och utförande. 

 

Följande täcks inte av den Paclite utrustning garanti: 

 

1. Skador orsakade av missbruk, felaktig användning, släppa eller andra liknande 

skador som orsakas av eller till följd av underlåtenhet att följa monterings, drift eller 

användarunderhållsinstruktioner. 

2. Ändringar, tillägg eller reparationer som utförs av andra än Paclite utrustning eller 

deras erkända ombud personer. 

3. Transport eller fraktkostnader till och från Paclite eller deras godkända verkstäder 

för reparation eller bedömning av ett garantianspråk på någon maskin. 

4. Material och / eller arbetskostnader för att förnya, reparera eller byta ut 

komponenter på grund av slitage. 

5. Motorn, luftfilter och motorns tändstift. 

Paclite  och / eller deras godkända distributörer, chefer, anställda eller 

försäkringsbolag ansvarar inte för följdskador eller andra skador, förluster eller 

Extrem försiktighet måste iakttas vid transport, lastning eller 
lossning av maskinen 
 CAUTION 
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kostnader i samband med eller på grund av eller oförmåga att använda maskinen 

för något ändamål. 

 

 



 

Uni-corp Europe S.A.R.L. 

Paclite Equipment 
 

Zac des Petits Carreaux , 12 rue des 

Coquelicots 94380 Bonneuil Sur Marne 

France 

FRANCE 

+33 (0) 1 49 56 02 82 

sales@paclite-equip.com paclite-equip.com 

+33 (0) 1 43 99 19 50 


